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CONG BO THONG TIN BAT THUONG
EXTRAORDINARY INFORMATION DISCLOSURE
Kinh giti/To: - Uy ban Chimg khodn Nha nuéc
State Securities Commission of Vietnam
- S& Giao dich Chimg khoén Thanh phé H6 Chi Minh
The Ho Chi Minh City Stock Exchange

1. Tén doanh nghiép: CONG TY CO PHAN TRANSIMEX
Name of enterprise. TRANSIMEX CORPORATION

- Mai ching khoan/Stock code: TMS

- Dia chitry s¢ chinh/Head office: 172 (Lau 9-10) Hai Ba Trung, Phuong Tan Dinh,
Thanh pho H6 Chi Minh, Viét Nam//72 (9" — 10") Hai Ba Trung Street, Tan Dinh
Ward, Ho Chi Minh City, Vietnam.

- Dién thoai/Telephone: 84-8 2220 2888 Fax: 84-8 2220 2889

- Email: info@transimex.com.vn

2. Noi dung théng tin cong bd: Nghi quyét Hoi dong quan tri s 90/NQ.HPQT NK6-
TMS ngay 18/03/2026 cua Cong ty C6 phan Transimex.
Content of disclosure.: Resolution of Board of Directors no 90/NQ. HDQT NK6-TMS
dated March 18", 2026 of Transimex Corporation.

3. Thong tin nay da dugc cong b trén trang thong tin dién tr cua Coéng ty Co phan
Transimex vao ngay 19/03/2026 tai dudong dan www.transimex.com.vn.

This information was published in the company’s website on March 19", 2026, as in
the link www.transimex.com.vn.

Chung t6i xin cam két céc thong tin cong bd trén day la ding su that va hoan toan chiu
trach nhiém trudce phap luat vé ndi dung céac thong tin da cdng bd./ We hereby certify that
the information provided is true and correct and we bear the full responsibility to the law.

Noi nhan/recipients:
- Nhu trén/ As above;
Luu: VT, VP HDQT.
Archived: VT, BOD Olffice.
Tdi liéu dinh kem/Attachment:

Nghi quyét Hpi dong quan tri s6
90/NQ. HBQT NKG6-TMS ngay o e
18/03/2026 ciia Céng ty Cé phan - TP MO
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Transimex. guyén Thi Thai Nhi
Resolution of Board of Directors no Chanh Vin phong Hoi d(‘?mg quan tri
90/NQ. HDQOT NK6-TMS dated March Chief of BOD Office

18™ 2026 of Transimex Corporation.
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TRANSIMEX CORPORATION

S6/No.: 90/NQ.HPQT NK6-TMS Thénh phé H6 Chi Minh, ngay 18 thang 03 nam 2026

Ho Chi Minh City, March 18", 2026

NGHI QUYET HOI PONG QUAN TRI
RESOLUTION OF THE BOARD OF DIRECTORS

HOI PONG QUAN TRI CONG TY CO PHAN TRANSIMEX

THE BOARD OF DIRECTORS OF TRANSIMEX CORPORATION
Can ctr Luat Doanh nghiép 2020 ngay 17 thang 06 nam 2020;
Pursuant to the Law on Enterprises 2020 dated June 17", 2020;

Cin ¢t Didu 1& ctia Cong ty C6 phin Transimex (“Cong ty”);

Pursuant to the Charter of Transimex Corporation (“Company”);

Cin cir Nghi quyét Hoi ddng quan tri sé 85/NQ.HPQT NK6-TMS ngay 26 thang 01 nim 2026 cia
Cong ty,

According to Resolution of the Board of Directors of Transimex Corporation no 85/NQ.HDQOT
NK6-TMS dated 26 January 2026,

Can ct Bién ban kiém phiéu ldy ¥ kién thanh vién Hoi dong quan tri bing van ban sb
54/BB.HPQT NK6-TMS ngay 18 thang 03 ndm 2026 ctia Cong ty Cb phén Transimex,

Pursuant to the Minutes of the Voting on the Written Opinion of the Board of Directors No.
54/BB.HPQT NK6-TMS dated March 1 8" 2026 of Transimex Corporation,

QUYET NGHI/RESOLVED:

Piéu 1. Thong qua viée viée ban Tau Container thuge sé' hiru cia Cong ty.

Article 1. Approval of the sale of the container ship owned by the Company.

Piéu 2. Hoi dong quan tri Cong ty giao quyén cho Chu tich H01 dong quan tri, dong thoi 1a Nguoi dai
dién theo phap luat ciia Cong ty thuc hién va/hogc chi dao truc tiép Ban Tong Giam déc:

Article 2. The Board of Directors of the Company authorizes the Chairman of the Board of Directors,
who is also the Company’s Legal Representative, to perform and/or directly instruct the Executive Board:

2.1

232

Pam phan va quyét dinh diéu kién diéu khoan thuc hién giao dich, phuong thirc thanh toén, thoi
gian ban giao Tau va toan bd cac van dé c6 lién quan;

Negotiating and deciding on the terms and conditions of the transaction, payment terms, delivery
time, and all related matters.

Chi tich Hoi ddng quan tri v6i tu cch 1a ngudi dai dién theo phap luat ctia Cong ty ky két va thyc
hién, hodc iy quyén lai cho Téng Giam ddc ky két va thuc hién cde hd so, hop dong, van ban, thu
tuc can thiét ¢6 lién quan dé hoan tAt viéc ban Tau néu trén, bao gdm nhung khong gi¢i han:

The Chairman of the Board of Directors, as the legal representative of the Company, signs and
executes, or re-authorizes the General Director to sign and execute, the necessary documents,
contracts, instruments and procedures related to completing the sale of the above-mentioned Ship,
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including but not limited to:

(a) Ky két, chuyén giao va thuc hién bién ban ghi nhé, Hop dong Ban Tau véi bén mua, lam viée va
trién khai tha tuc phép ly véi cac bén thir ba bao gdm bén thué tau, td chie tin dung dé hoan thanh
viéc bén Tau; thuc hién cdc thu tuc thong béo, x6a ding ky thé chép vdi co quan nha nude c6 tham
quyén vé nhitng cong viée lién quan dén viéc ban giao Tau theo diing quy dinh phép luat Viét Nam;
Sign, transfer and execute the memorandum of understanding, Ship Sale Agreement with the Buyer,
carry out relevant legal procedures with third parties, including Charterers, Finance Institution, (o
complete the sale of the ship; carry out notification and remove mortgage registration with
competent state authorities on the work related to hand over the Ship in accordance with
Vietnamese laws.

(b)  Bét ky hop ddng, thoa thuan va vin kién giao dich nao khdc ma Cong ty 1a mot bén tham gia lién
quan dén viéc ban va ban giao Tau; va
Any other contracts, agreements and transaction documents to which the Company is a signing
party relating to the sale and handover of the Ship; and

(¢)  Quyét dinh toan bd cac didu khoan va diéu kién va céc ndi dung khac lién quan dén viée ky két,
chuyén giao va thuc hién cac van dé lién quan dén viéc ban Tau néu trén.

Decide all terms and conditions and other matters relating to the conclusion, transfer and
implementation of matters relating to the sale of the Ship.

2.3 Va quyét dinh toan bo cac van dé phét sinh, thay déi so véi ndi dung da duge Hoi dong quan tri
thong qua co lién quan trong qua trinh thuc hién viéc ban Tau va béo cdo cho Hoi dong quan tri tai
cudc hop gé‘m nhét.

And decide on all issues arising and changes compared to the content approved by the Board of
Directors related to the process of transferring the Ship and report to the Board of Directors at the
nearest meeting.

Diéu 3. Diéu khoan thi hanh

Article 3. Implementation Provisions

1.  Nghi quyét nay c6 hiéu luc ké tir ngay ky.
This Resolution shall take effect from the date of signing.

2. Céc Thanh vién Hoi dong quan tri, Ban Tong Giam ddc va cdc Pon vi, Phong ban, ¢4 nhén lién
quan chiu trach nhiém thi hanh Nghi quyét nay.
The members of the Board of Directors, the Executive Board and relevant units, departments,
individuals shall be responsible for the implementation of this Resolution.

TM. HOI PONG QUAN TRI
Noi nhin/ Recipients: CHU TICH HOI PONG QUAN TRI
- Nhu Dieu 3/4s per Article 3 ON BEHALF QF THE BOARD OF DIRECTORS
- UBCKNN/The SSC; CHAIRMAN-OF THEBOARD OF DIRECTORS,./
- So GDCK TP.HCM/HSX: .
- Luu VP.HDBQT/Archive BOD Office

A




		2026-03-19T14:40:15+0700
	CÔNG TY CỔ PHẦN TRANSIMEX




